ZHONGWEN L02 10

** 10_&FMI/Chunyii/Lluvia de primavera/Spring Rain **

@& Dida, ;&% dida, /Tic tac, tic tac, / Drip drop, drip drop,
TXiafgyu T le, Fxiafylu T le. /Estalloviendo, esta lloviendo./It's raining, it's raining.
i+ Zhoéngzi % shud: /La semilla dice: / The seed says:

"TFXiallba, FxialBba, ¥ woé Eyao k5 faya, " /"Llueve, llueve, quiero brotar." / "Rain, rain, |

want to sprout.”
FH Hémiao it shué: /La plantula dice: / The seedling says:

"TFXialBba, T xialEba, ¥ woé E yao ik zhangda, " /"Llueve, llueve, quiero crecer."/ "Rain,

rain, | want to grow up."
211 Gudshu 3% shué: /El arbol frutal dice: / The fruit tree says:

"TFXiallba, FxialEba, ¥ woé E yao 7€ kaihua., " /"Llueve, llueve, quiero florecer." / "Rain,

rain, | want to bloom."
INABKE Xidopéngyou it shud: /Los nifios dicen:/ The children say:

"FXialBba, FxialEba, ¥ wdé E yao /Il zhonggua., " /"Llueve, llueve, quiero plantar

melones."” / "Rain, rain, | want to plant melons."

% Dida, @& dida, FxiafyuTle, FxiafMyu T le, /Tic tac, tic tac, esta lloviendo, esta

lloviendo. / Drip drop, drip drop, it's raining, it's raining.

** Z/zi/lCaracteres/Characters **

Gl B Y Ed I ST G RN

1) 1 zhéng / tipo, semilla/type, seed / HSK 1
o #1F zhongzi / semilla/seed / HSK 4
o T4 zhonglei / tipo, clase / type, kind / HSK 4

e fa#f pinzhéng / variedad / variety /| HSK 5


https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E7%A7%8D-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%90%A7-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E8%A6%81-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%8F%91-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E8%8A%BD-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E8%8B%97-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%A0%91-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E7%A7%8D-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E7%93%9C-chs

o RE nongmin 7£ zai #th 2 dili # zhong F xia 7 le #F zhéngzi . / El campesino sembro semillas en

el campo./ The farmer planted seeds in the field.
2) @ ba / (particula de sugerencia) / (suggestion particle) / HSK 1
« 32IE laiba / ven/come on/HSK 1
o IZIH chiba / come / go ahead and eat/HSK 1
e iEIE z6uba / vamonos / let's go / HSK 1
* #{iTwémen FEM zéuba ! /jVamonos!/Let's go!
3) £ yao / querer, necesitar/ want, need / HSK 1
» &% xiiyao / necesitar/ need / HSK 2
» %4E biyao / necesario / necessary /| HSK 4
» H28 zhiyao / con tal de que/as long as / HSK 3
* X wd FE xiiyao —#F yibéi 7k shui, /Necesito un vaso de agua./| need a glass of water.
4) % fa | brotar, enviar, ocurrir / sprout, send, occur/ HSK 2
o %% faya / brotar/ sprout/ HSK 5
« 1% chifa / partir, salir/ set off, depart/ HSK 3
o %\ fahuo / enfadarse / get angry /| HSK 5

e &X chantian —%| yidao , f#F zhdngzi 5k jiu £% faya 7 le, /En cuanto llega la primavera, las

semillas brotan./ As soon as spring arrives, the seeds sprout.
5) ZF ya / brote / sprout, bud / HSK 5

o &% faya / brotar/sprout/ HSK 5

e T % douya / brote de soja/bean sprout/HSK 6

o XL Zzhexie F1F zhongzi B2 yijing &% faya 7 le, /Estas semillas ya han brotado. / These seeds

have already sprouted.
6) | miao / plantula, brote / seedling/ HSK 5
* 1§ shumiao / plantula de arbol/ tree seedling/ HSK 6
» XE hémiao / plantula de cereal / crop seedling / Fuera de HSK
» & maimiao / plantula de trigo / wheat seedling / Fuera de HSK

o RE néngmin 40 xixin ith de B&[ill zhaogu & hémido ., /El campesino cuida con esmero las

plantulas./ The farmer carefully tends the seedlings.



7) 1 shu / arbol / tree /| HSK 2
o /)M xidoshu / arbolito / small tree / HSK 2
o i§A shumu / arboles / trees / HSK 4
* 11E shumiao / plantula de arbol/ tree seedling/ HSK 6

o AFEE gongyuanli & you 1R Z hénduo Xiif dashu ., /Hay muchos arboles grandes en el

parque./ There are many big trees in the park.
8) # zhong / plantar, sembrar/ plant, grow / HSK 2
* it zhongshu / plantar arboles / plant trees / HSK 2
* #hHEH zhongtian / cultivar la tierra / farm the land / HSK 4
e #h7E€ zhonghua / plantar flores / plant flowers / HSK 4

o 3535 yéye TE zai BrF 2 yuanzili #1#%f zhongshu . / El abuelo planta arboles en el patio./ Grandpa

plants trees in the yard.
9) /Il gua / melén, calabaza/ melon, gourd / HSK 3
* FGJI xigua / sandia/ watermelon / HSK 2
o ]I 5E guagud / melones y frutas / melons and fruits /| HSK 5
o #H/I tiangua / melén dulce / sweet melon / HSK 4

o EX xiatian Iz chi F/I\ xigua 1R hén )F1R liangkuai . /En verano comer sandia refresca

mucho. / Eating watermelon in summer is very refreshing.

** jai5/Ciyi/Palabras y expresiones/Words and
expressions **

=+ Zhoéngzi / semilla/ seed FF1€ Kaihua / florecer / bloom

** g F/Juzi/Oracién/Sentence **

¥ Wo E yao #/I\ zhénggua . / Quiero plantar melones. /| want to plant melons.

** BAi%/Lingdid/Leer en voz alta/Read aloud **



1+ Zhdéngzi / semilla/seed

« #7€ Zhonghua / plantar flores / plant flowers

- #I\ Zhénggua / plantar melones / plant melons
 #1E Zhongcado / plantar hierba/ plant grass

- fhitt Zhongshu / plantar arboles / plant trees
3RPE Laiba / ven/come on

« Z%IE Quba / vamos / go on

« IZIE Chiba / come / go ahead and eat

- FEIE Zéuba / vamonos / let's go

E#{E Yaozhonghua / querer plantar flores / want

to plant flowers

- EX 2 F Yaoqugongyuan / querer ir al

parque / want to go to the park

» B LA Yaomaiwanju / querer comprar un

juguete / want to buy a toy

- EE P Yaokanshi / querer leer un libro/ want to

read a book
Hi% Chafa / partir / set off
» &N Fahué | enfadarse / get angry

- &% Faya / brotar/ sprout

ZH Hémiao / plantula de cereal / crop seedling
- {1 Shumiao / plantula de arbol/ tree seedling
- 1)\iit Xidoshu / arbolito / small tree

- (7K Shumu / arboles / trees

FA/I\ Xigua / sandia/ watermelon

- £\ Donggua / calabaza de invierno / winter

melon

- @/ Nangua / calabaza / pumpkin

- %11 Huanggua / pepino / cucumber
- 521 Guéshu / arbol frutal / fruit tree
« [E Gudyuan / huerto/ orchard

- 7k 8 Shuigué /fruta/ fruit

/DIBK Xidopéngyou —X yitian —X yitian <X
zhangda 7 le, /Los nifios crecen dia a

dia./ Children grow up day by day.

I©M# Xidoshu —X yitian —X yitian <& zhanggao
T le. /Elarbolito crece dia a dia./ The small

tree grows taller day by day.

** - K E/Kuoda hé tihuan/Ampliar y
sustituir/Expand and substitute. **



2 Yao / querer/want Z Yao / querer/want

= Yao & faya / querer brotar / want to sprout E Yao F xué 13 Zhongwén / querer aprender

fhF Zhongzi E yao k% faya., /La semilla quiere chino/want to learn Chinese

brotar. / The seed wants to sprout. FfTwomen Z yao F xué XX
Zhongwén , /Queremos aprender chino./We

want to learn Chinese.

¥ Wo E yao #/I\ zhénggua . / Quiero plantar melones. /| want to plant melons.

B Hua i® hua )| r / dibujar / draw

Z Qu 2[E gongyuan /ir al parque / go to the park

£ Xué 32 Zhongwén | aprender chino/ learn Chinese
#F Xishoéu /lavarse las manos / wash hands

534 Shoushi FEid] fangjian / ordenar la habitacién / tidy up the room

** JtiE/Duihua/Dialogo/Dialogue **



%7 Fangfang: {R Ni I ting...... | Fangfang: Escucha.../ Fangfang: Listen...
ZZ Yanyun: FXiafyu 7 le, /Yunyun: Esta lloviendo./ Yunyun: It's raining.

%75 Fangfang: 52 Shi F xiafiyu 7 le, iX zhé 2 shi &l chiinyli, /Fangfang: Si, esta lloviendo. Es

lluvia de primavera./ Fangfang: Yes, it's raining. This is spring rain.

ZZ Yunyun: ¥; W6 E3X xihuan &/ chinyli . / Yunyun: Me gusta la lluvia de primavera./ Yunyun: |

like spring rain.
%75 Fangfang: 73114 Weéishénme ? / Fangfang: ¢ Por qué? / Fangfang: Why?

Z=Z Yanyun: B You 7 le & chanyt , #F zhongzi 7 cai & hui X% faya , 244 gudshu 7 cai & hui
FF1€ kaihua . /Yunyun: Con la lluvia de primavera, las semillas pueden brotar y los arboles frutales

pueden florecer./ Yunyun: With spring rain, seeds can sprout and fruit trees can bloom.

7575 Fangfang: &l Chianyu 9 de {EM zudyong E zhén K da ! /Fangfang: jLa lluvia de primavera es

realmente util! / Fangfang: Spring rain is really useful!

ZZ Yunyun: & Kan , R bu T xia 7 le., 77 Fangfang {F ni £ yao & qu f# zuo f+4
shénme ? /Yunyun: Mira, ha dejado de llover. Fangfang, ¢qué vas a hacer?/ Yunyun: Look, it has

stopped raining. Fangfang, what are you going to do?
575 Fangfang: #F8JI\ Zhong xigua . / Fangfang: Plantar sandias. / Fangfang: Plant watermelons.
=z Yanyun: ¥ Wé t yé 8 xiang 5 qu o / Yunyun: Yo también quiero ir./ Yunyun: | want to go too.

77 Fangfang: & You T le &/ chanyl , ¥{i1woémen # zhong £ de FA/I\ xigua & hui 1 zhang 15 dé 1R
hén 1 kuai 1R hén R kuai, /Fangfang: Con la lluvia de primavera, las sandias que plantemos

creceran muy rapido./ Fangfang: With spring rain, the watermelons we plant will grow very, very fast.
Zz Yanyun: 3 Duilfla, /Yunyun: Asi es./Yunyun: That's right.

/7 Fangfang: 7 Na #{J women 5 _E mashang % chafalEba ! /Fangfang: jEntonces vamonos
yal!/ Fangfang: Then let's set off right now!

%575 Fangfang: #f Hao , £ zéull@ ba! /Fangfang: {Vale, vamonos!/ Fangfang: Okay, let's go!

** #8—*8 Jii—i5i/Xiing yi xiiing, shuo yi shuo/Piensay
responde/Think and answer the following questions **



(1) FXiafyu 7 le , #F zhéngzi. FKE hémido. R gudshu. J\iA% xidopéngyou & shi [E zén 4
me 5t shué B de ? /Cuando llueve, ¢ qué dicen la semilla, la plantula, el arbol frutal y los

ninos? / When it rains, what do the seed, the seedling, the fruit tree, and the children say?

(2) E Xia X tian 3£ 1ai 7 le , [E*F{]téngxuémen {# zuo 1+4 shénme ? / Cuando llega el verano, qué

hacen los companeros de clase? / When summer comes, what do the classmates do?

** [f#i%/Yuedi/Lectura/Reading **

i+ Zhdngzi / Semillas / Seeds

7]y Xido /)y xido #F zhéngzi , % fa i chia /VEF xidoya . / Semillita pequefa, saca un brotecito. / Little
seed, puts out a little sprout.

ff Shén 7 le {#fZ shényao , #fzuan i chiaEE niba, /Se estira, se estira, y sale de la tierra. / It

stretches, stretches, and pushes out of the mud.

4 Bu 18 pa Kk fengchut , 4 ba tH pa f#7 yuda . /No teme al viento, no teme a la lluvia. / It's not

afraid of the wind blowing, not afraid of the rain beating.

1< Zhang A chéng B & midomiao , FF kai iti chia /ViE xidohua , /Se convierte en una plantula, abre

una florecita. / It grows into a seedling, opens a little flower.

1€)L Huar &4 jiézhong , #F zhdngzi X you & hui £ faya, /La flor da semillas, y la semilla volvera

a brotar. / The flower bears seeds, and the seed will sprout again.

** 43 /Shéngzi/Caracteres nuevos/Characters **

{81 Shén / estirar / stretch X Chui / soplar / blow
i Ni / barro, tierra/ mud, soil ¥I Da / golpear/ hit, beat
H Pa / temer / be afraid of 4L Jié | formar, atar / form, tie

** jdiE&/Ciyu/Palabras y expresiones/Words and
expressions **



{(REE Shényao / estirarse / stretch oneself %% Faya / brotar / sprout

;EE Niba / barro/ mud

** M Ewai/Adicional/Additional **

% Chin X tian i% shudé 7 le & xié {+4 shénme ? /;Qué dijo la primavera? / What Did Spring Say?
& Chan X tian 3% shuod 7 le & xié {+4 shénme ? /¢ Qué dijo la primavera? / What did spring say?

7€)1, Huar 3P4 name IfiE tinghua , #P dou 7F kai 7 le . /Las flores fueron tan obedientes que todas se

abrieron./ The flowers were so obedient, they all bloomed.

% Chin X tian it shud 7 le L& xié {+4 shénme ? /;Qué dijo la primavera? / What did spring say?

/)y Xido #&F yanzi AB4 name Iffif tinghua , #P dou ¢ féi [5] hui 3 1ai 7 le . /Las golondrinas fueron tan
obedientes que todas volvieron volando. / The little swallows were so obedient, they all flew back.

# Chan X tian % shud 7 le L& xié {4 shénme ? /¢ Qué dijo la primavera? / What did spring say?

/MIRK Xidopéngyou B4 name & gao 3 xing , #B dou % qu Filf chiinyéu T le . /Los nifios estaban
tan contentos que todos fueron de excursion de primavera./ The children were so happy, they all went

on a spring outing.

v = it / Comentarios / Comments

W MFERNEE:

1. FEHEIME: 5 # (zhong) 5§ B (ba) , BEFEIFEBRRFESFN, MAERICEY,

2. NEFIFiEMNEL: XEFROPMER, MEENDANSH HIERSERAR. NE—1F, MEETHAR+HTE
BIKI T,

3. iBRiElZ: SSRBHFIARTES B (yao) IBENF, HHMlItERFIERSICHE.

Comentario Pedagoégico: Lluvia de primavera: el proceso de crecimiento de las semillas:

1. La transparencia de la forma: Observar # (zhéng) o Il (ba) ayuda a conectar la forma del caracter con
su significado, en vez de memorizarlo a ciegas.

2. El salto de caracter a palabra: Estos caracteres rara vez se usan solos; aprender uno abre la puerta a
muchas palabras nuevas.

3. Memoria por contexto: Aprender un caracter como E (yao) junto con una frase real ayuda mucho mas

que memorizar su significado de forma aislada.

Pedagogical Commentary: Spring rain: the process of a seed growing:

1. The transparency of form: Observing ## (zhdng) or I (ba) helps connect the character's shape to its
meaning, instead of memorizing it blindly.

2. The leap from character to word: These characters are rarely used alone; learning one opens the door
to many new words.

3. Memory through context: Learning a character like E (yao) together with a real sentence helps far

more than memorizing its meaning in isolation.






